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conservatorship, receivership,
provisional liquidation,
liguidation
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Borrower warrants that the-collateral
shares are owned by Borrower.free and
clear of any claim, pledge, mortgage, lien,
hypothecation, assignment, charge,
option, preference, priority, security
Interest, or other encumbrance
whatsoever in such collateral shares or
the proceeds thereof.




Borrower warrants-that the collateral
shares are owned by Borrower free and
clear of any claim, pledge, mortgage, lien,
hypothecation, assignment, charge,
option, preference, priority, security
Interest, or other encumbrance
whatsoever in such collateral shares or
the proceeds thereof.
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enter Into a contract

sign a contract

execute a contract

conclude a contract




extend a loan
loan extension
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secure a loan
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Article 5bis
By [E -

semel, bis (.— ) ,ter (7 )
quater (= ), quinquies (. Z/Y),
sexies (1) ...
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Terms of Authority

- J& shall vs. ¥ may vs. % ¥¥ may not vs, &%

need not (is not required to, may deny..., may refrain
from...)

Wt WP E EREE A o (T F PR 2 8299 )
An accused may employ defense counsel of the accused's
choice at any time.
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U2 7§ ¥ 0 ]§20[1])

A securities firm shall establish its place of business at its
registered location, and may not share a place of business
with any other securities firm.

CEPREIAFTRFEFRFLO FFEG T 20 H
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In any of the following circumstances, the Commission
may deny approval for the application for operation of the
securities investment trust enterprise....

(NB: It would be incorrect to translate this as “may not approve.™)
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Bt ST s el AR A ARE o (713
§10[1])
The words “not less than,” “not more than,” or “within”

uniformly denote that the figure or punishment stated-Is
Inclusive.

So:

2 11}

=*“Not Less Than Two Years” = “At Least Two Years” =“Two
Years or More” (But # “More than two years”)

2F 11T

=“Not More Than Two Years” =“At Most Two Years” =“Two
Years or Less” (But # “Less than two years”)
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In any of the following events, the GreTai Securities Market
may suspend the proprietary trading or brokerage business of a

securities firm or its places of business in whole or in part for
not more than three months:

1. Where a monetary penalty has been imposed under Article 95
three times or more within the most recent half year;
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- & Z_(presumed) - 4R = (deemed, considered)

L ATETEHPRE N S FHZ A& T ‘F*] _TH 5
L2 o o (T kT B A TR L2 %5 (7 i 1830[2])
..I1f the [principal or agent] does not make a contrary

expression of intention within the specified time period, It Is
presumed that the principal has expressed consent.

PR Gmal%  REBG PP AL FiE > IR
2B X o (X ;£8154[2])
Displaying goods for sale with their selling price is deemed to

be an offer. However, the sending of price catalogues Is not
deemed to be an offer.




- 38 £ damage vs. if Z P& damages
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HEIRFE fEEY AT THY G 37
B HAE F A T T R A JIFE 50T
Unless otherwise provided by statute or by contract,

damages shall be limited to the compensation of
damage suffered and profit lost. (& ;* §216[1])




- firad'voidance vs. & ik revocation

Under the Administrative Procedure Act, nullification of an
unlawful administrative disposition Is referred to as “Hc4i"”
(““‘voidance”; ““to void™); nullification of a lawful
administrative disposition is referred to as “z i+ ”
(““revocation”; “to revoke™). (See Articles 117, 122, and 123.)
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If the registration of a company is voided or revoked by the

central competent authority, the provisions set forth in the
preceding three articles shall apply mutatis mutandis.
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If a juristic act Is v0|ded It Is deemed void ab initio.
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ET l'+ 4 J'EJ F_ © (‘\ = §114[2])

If its voidability was known or ought to have been knownito the
parties concerned, the provision of the preceding article applies
mutatis mutandis to the voidance of the juristic act.

A T gk
PR A E EE g 3R
RAEZ T (P 2 REE 28]
Except as otherwise provided by the Constitution, the enactment,
enforcement, application, amendment, and repeal of central
statutes and regulations shall be in accordance with the

provisions of this Act.
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If a statute or regulation specifies that it will come nto force
from the date of promulgation or issuance, it will take effect
from the third day from, and counting inclusively of, the date
of Its promulgation or issuance.

EARFEFEEPY AL FTEE LA PR
pAzg 4 3cd o (¥ 4R E 2 514)

If a statute or regulation specifies the date on which it will come
Into force, or If the date is specified by an order, the statute or

regulation will take effect on the specified date.
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If, before these amended Regulations come into force on 17

October 2001, a securities investment trust enterprise (SITE)
employs a general manager who does not meet the requirements
of the preceding paragraph, the SITE shall correct the situation
within one year after the amended Regulations take effect.




« & ;= this Act vs. the Act

Uik kit 2 0 kI E 5 L2 e (AL
§19)

Any and all contracts entered into under this Act shall be.n
writing.

AZ%- It EF-ErEENE > E3HE S Ne
T (AL 2w E P 82[2])

“Profit obtained” as referred to in Article 157, paragraph 1 of
the Act shall be calculated by the following method:

(NB: It is especially important to pay attention to this distinction when
translating isolated provisions of statutes and regulations.)




2] 74 judgment (2- T verdict | )

#« Z_ ruling

2 B 4 final jJudgment vs.

Fe & 2]+ final and unappealable judgment
] ] Supreme Court binding precedent




Core On-Line Resources for C-E Legal Translation in
Talwan

Partially bilingual databases of Taiwan law:

Ministry of Justice law database (free)

Judicial Yuan law database (free)

Lawbank law database (free limited access; full access for
subscribers only)




Core Reference Books-for C-E Legal Translation in
Taiwan

Blacks Law Dictionary, Bryan Garner Ed. (Minnesota, West Group, 1999)

Also of note:

Translating Law (Topics in Translation), Deborah Cao, Multilingual Matters
Limited, 2007

Drafting Legal Documents, Barbara Child (West Publishing, 1992)

Dictionary of Modern Legal Usage, Bryan A. Garner Ed. (New York, Oxfoerd
University Press, 1995)

Legal Writing in Plain English, Bryan A. Garner (Chicago, University of
Chicago Press, 2001)

Manual of Style (U.S. Government Printing Office, 1986)

University of Chicago Manual of Legal Citation (Lawyers Co-operative
Publishing Company, 1989)
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